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SNAPFIX®

Befestigungsplatten
Plaques de fixation
Placce de fissaggio

Montagevorschrift
Directive de montage
Prescrizioni di montaggio

Bei der Montage von Befestigungplatten sind folgende Punkte zu 
beachten: 

	– Das Wandfinish (1) (Verputz etc.) muss vor der Montage der Befes-
tigungsplatte (2) beendet sein.  Es muss im Abdeckplattenbereich 
plan sein, ein Putzausgleich verursacht durch Tapete oder Farbe, 
nicht aber Abrieb wird zugelassen.

	– Der Einlasskasten (4) muss so verbaut sein, dass die Befestigungs-
platte immer auf dem Wandfinish (Abrieb) aufliegt.

	– Befestigungsplatte (2) und Abdeckrahmen/Abdeckplatte (3) müs-
sen das identische Montageniveau haben.

Lors du montage des plaques de fixation, il convient de prendre en 
compte les points suivants: 

	– La finition murale (1) (crépi, etc.) doit être terminée avant le mon-
tage de la plaque de fixation (2).  La zone des plaques de recouv-
rement doit être plane. Une compensation du crépi avec du papier 
peint ou de la peinture est autorisée, mais pas par abrasion.

	– La boîte d'encastrement (4) doit être montée de manière que la 
plaque de fixation soit toujours sur la finition du mur (abrasion).

	– La plaque de fixation (2) et le cadre de recouvrement/la plaque de 
recouvrement (3) doivent être montés au même niveau.

Per il montaggio delle placche di fissaggio occorre attenersi a 
quanto segue: 

	– La finitura della parete (1) (intonaco ecc.) deve essere terminata 
prima di procedere al montaggio della placca di fissaggio (2).  
L’area dove deve essere montata la placca di copertura deve 
essere piana. È consentito il livellamento dell’intonaco, a causa 
della presenza di eventuale carta da parati o vernice, ma non la 
piallettatura.

	– La scatola ad incasso (4) deve essere installata in modo tale che la 
placca di fissaggio poggi sempre sulla finitura della parete (piallet-
tatura).

	– La placca di fissaggio (2) e il telaio di copertura/placca di copertu-
ra (3) devono essere montati allo stesso livello.

1

3

4

2

60

64

38,538,5

137

116 10,510,5

60
38

,5
38

,5

13
7

11
6

10
,5

10
,5

7756
10

,5
10

,5

77

56 10,510,5

64

Apparate 
appareils
apparecchi

Anordnung
disposition
disposizione

Höhe x Breite
haut. x larg.
alt. x largh.

Lochdistanz v / h 
dist. des trous v / h
distanza foro v / o

1 1 77 x 77 56 / 56 2711-EA

2 1 x 2
2 x 1

77 x 137
137 x 77

56 / 116
116 / 56 2712-EA

3 1 x 3
3 x 1

77 x 197
197 x 77

56 / 176
176 / 56 2713-EA

4 1 x 4
4 x 1

77 x 257
257 x 77

56 / 236
236 / 56 2714-EA

4 2 x 2 137 x 137 116 / 116 2722-EA

6 2 x 3
3 x 2

137 x 197
197 x 137

116 / 176
176 / 116 2723-EA

8 2 x 4
4 x 2

137 x 257
257 x 137

116 / 236
236 / 116 2724-EA

9 3 x 3 197 x 197 176 / 176 2733-EA

12 3 x 4
4 x 3

197 x 257
257 x 197

176 / 236
236 / 176 2734-EA


